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“E son autonomise* che, malapa- 
taz di no viodi a fa la region. "e 
continuin a ingrumà argomenz par 
mostrà simpri miòr la necessitàt, 
lutilitàt de autonomie, ch'e co- 
vente par une reson è par ché è- 
tre, Cun dut il rispiet ch'o vin pes 
impinions e pe libertà? di ogni per- 
sone, a nò nus pàr che un lavdr di 
ché sorte al vadi benon pat cuin- 
triautonomisc*. A di chei no ur pér 
vere che | autonomise' “e piariin 
timp par trà dongie imò resons a 
pro de autonomie, di viodiju 2 q: 
stionà ìn eterno par mostra ch'e 
son tal just. Chel al € un lavòr 
ch'al leve ben co sì tratave di me- 
ti adun la costituzioni in ché vol- 
te si veve di viodi se l'autozomie 
'e [ere di fù sì e no, e in ché vulte 
‘e fo fate la discussion e al fo sta- 
bilit l'ordenament regiondi Cumò 
not covente question& piu; l'auto- 
nomie region&l ‘e fe te costituzion 
chat Al di che je stabilide par lez: 
e alore par véle al covente e al ba- 
ste nome che la lez ‘e sei rispetade. 
La republiche ‘e sta su partie de 
costituzion, e la costituzion ‘e fe 
stade fate di pueste par assertàle. 
par aplicale fér par fèr. no un toc 
sì e um toe na seont che } comude 
al guviar 0 al partit di majoranze 
Risugne ciapà in peraule la repu. 
bliche. ciapà im peraule cheste de- 
mocrazie e fai capi che se ‘su 
vidr al è lui il prin a di l'esempli 
di no rispetà la lez, moi a nussum 
dirit di pretindi che la nspieti la 
int, ch'e continui a pald tassis è 
a servi un stà? che nol fas il so 
dové. Propit di culì si vidt ce sorte 
di democrazie ch'o vin mitude în 
pis. Il citadin e il stàt "e an di sei 
@ livel no "1 stàt parsore e 1 ci- 
tadim sot, LL stàt perom di no ns- 
servà la lez e 1 citadin sumpri n- 
bledt a ubidit, dret D stuart che i 
comandi. S'al jere nar chel tant 
al valeve lassà lis robis come ch'e 
lerin, no coventave nissune libera- 
zion, nol cowentave sdrumi mier 
mont e con miltons di î6r pa; 
nà sicut erat. “© vin fate la repi 
Aliche ch'e è la sò costituzioni pa 
cè no sì Al di metile in pratiche. 
parce no si Al di fa lis regions? I 
cuintriautomomise’ “e van a strole- 
gù ce ch'al padares sucedi dopo, ‘© 
fasin viodi nericui dì ogni sorte e 
di ogni trande. e cussì tra i auto- 
nomise’ ch'e sIungia il discèrs in 
pro des regions e i cuintriautano- 
mise” simpri in pinsir pe parona:- 
ze, l'autonomie mo ven indenant 
No saressial mo miòr alore un gu- 
viàr paternalist adiriture. a uso di 
chei di une volte o anele di cumo 
vie di ca? Almancul © sarares di 
vè un paron ch'al comande a ba- 
chete ma 1 di di manziî e ale 
bon ancie di f4 diverti i siei sudiz 
"O vin impì name une mostre di 
demoerazie. parons a'ud'è par 
cianton e sì stente a tirà indenant. 
Nus lassin nome la sodisfazion di 
questioni. di tabafa, baste nome 
no tecfà i cantins nlui diliciz. 
Par IA indenant cussì. si caps 
che ancie nò ‘0 saressim simpri ca 
a di e tornà a di cho volin l'auto 
nomie par podè vè finaimenti u- 
mign furlans a capo di ogni ativi- 
tàt in Friùl tent religiose che po- 
litiche che economiche che di ogni 
altre sorte; pussibil mo: se i Fur- 
lans "e son tan’ bràs co si ciatin 
pal mont. a't° sarà qualchidun di 
braf aneje culi. Par podè vè final 
mentri tes scuelis e tei ufizzs 
fessàrs. mestris è imp: 
fans. Par che finalmentri lis indu- 
strits si slargin e ch'e dein lavòr 
Furlans. che lis aghis “e sedin sf: 
tadis a pro dal Friti, che lis tancis 
"e metin in vore in Friîl e a pro 
dai Furlans ì bè2 sparagnàz dai 
Furlans; no si po conzentàsi nome 























di viodi nomentt il Fridl te tabele 
de baneie. Par viodi finalmentri a 
industrializzà l’agricolture, a im- 
plantà stabilimenz. a fi sù cjasis 
e cet. Par fini finalmentri di viodi 
i Forlans 8 bandon$ | paîs dulà 
ch'e son nassìz par li vie pal 
mont. Se qualchidun al è di lA vie, 
ch'e vadin vie i foresc. Par viodi 
finalmentri almancui a bongsi se 
no propit a sparì dal dut iredenti- 
sins. slovinisins e intoleranzis poli- 
MHohts e religiosia. ch'o savin ancie 
masse ben Ra ch'e van a finile. O- 
EnUn al pò pensile cemòt ch'al aL 
al po sei talian tanch'aî OL baste 
ch'a viti di galantom e ch'al ri- 
speti chei che la pensin diferent. 

Ma Biel pensant a di chel imbroi 
ch'e an fat cul meti l'autonomie 
regiondi te costituzion e no fale 
cui metì l'autonomie speciàt pal 
Fridl e no daj ne l'autonomie spe- 
chi. ne l'autonomie normal ne 
chei uffzzis ch'e son ta chés atris 
regions senze autonomie. siche- 
duncie in Friùl autonomie and 
mancuì di nisje. cun dute la costi 
tuzion republicane; biel pensant a 
di citest inòroi che no i fis propi 











pe difese de minoranze etniche e linguistiche furlane 





DI BESSOL 


nissun onòr al guvifr talian, ‘o sin 
Testi cu la bocje viarte parceche 
nus e vignàt tal cjàf un ditri pin- 
sir. Noàtns Furlans si din tant di 
marivee parvie de nestre autono- 
mie; ma isal po tant di smaraveî- 
sì s'e son plui di 1900 agn che 1Si- 
enòr su la montagne al à dade une 
lez une vore plui impuartante de 
costituzion taliane, e ancjemò i cri- 
stians no son stàz bogn di rispe- 
tate? E 1 Signér ju vere visîizi 
"_ chì ascolta queste mie parole e 
non le mette în proîtca. sara simi- 
le cd un vomo stallo. che edificò 
la sua casa sopra l'arena Cadde 
la pioggia, venzero le inondazioni. 
soffiarono è venti. imperversarono 
contro quella case, ed essa crollò, e 
fu gronde Îa sua rovina". Ben, din 
chè volte che lu scaltarin, ì crì- 
stians “e àn anefemò di meti in 
Pratiche chel disoîre e cussì dut 
ce chie an fat finore sì jere pojèt 
sul savalon e sì è sirumit, come 
ch'al vere dit ii Signor. E no le sa 
imò capide. 

Alore al covente ch'e capisan 
ché, prime di dut. Dopo l'autono- 
mie “e regnara di bessole 


Robutis o robonis? 





Tal articri 131 de Costituzion de 
Republiche taliane e sen notadie — 
cun chés àtrit — quatri regions do 
plis, tre "e àm une limeute tal miez e 
une Pe: 
Teentina-Aita adi 
Friuli-Venezia 
Emitia-Roma; 
Alruzzi e Molise. 


Parcé ma chè lincote, 
lenghe taliame fin tatian "e je la li 
neute ch'e separe, no ché ch'e uns 
che par francés sì clame «trait do 
nion a e par ingtés « hyphea »3 e ch'e 
fas nome confusion? No feviai bea 
Trentina è Alto Adige. Friuli e Vene 
zia Giulia, Emitia e Romagna, some 
Abruzzi e Molise? ll Trentin al è un 

itorî e H Susftirdì um dtrì, H Feidi 


















un teritori e la Vignezie Julle un 
atri, l'Ervilie un tentori e ta Roma 
gue un ditrì, come che FABrEZ al è 
un teritori e iî Molise un atri. 

it Touring Chab cun dut it non 
gie cal è e con cat ch'al è a 
lan e no a Rome, al scri? pulit « Friv 
fi e Venezia Giuda », e al cir foto. 
grafis esi Frist € ce’ Vignesie Jute. 
E cussì la gicografie ‘e je rispetade. 
Ma ché malegnase sì politiche che 
je di made curnò “e ùi là parsore an- 
Sit de Gieografie. “e tire fur la I 
neste par dà 2d intindì va e no va 
che Fridi e Vignesie Julie "e son dut 
un, che "1 Fridi al è une part de Vi. 
gnesie Julie. E za che a la Republiche 
taliane no j è restàt nie de Vignesie 
dufie, nome la vee, eca che "l talian 
21 spiete di tornî 3 vile — atmansul 











| ASSOCIAZION AL SFUEJ]: par un an, in ITALIE 1000 franca; 
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LA COSTITUZION A TOCS Belanz venit 





"O vin let ce ch'al è sert «Il 
Commereio Friulano » @ proposit 
dal belanz preventif 1954 de pro- 
vineîe di Udin. I comercianz si la- 
mentarîn parvie del deficit e par- 
ceche no rerin podiît viodi entra- 
dis e spesìs, e l'av. Candolini ur è 
rispuindit che "I belanz al jere în 
peregio, ch'e varessin podît ri 
dilu e fàsal spiegà de ravorarie. 
ma isfes nò i comercian: no so 
mein persuadiz, e ‘e spietin tris 
sclarimenz. 

Epîìr no je tan: diffizil: è mini. 








un toc — par meti sù la region; nol 
(I fà region il Fridl dì bessi, | pa- 
tares di rinunzià “e Vignesie Julie; e 
impì ai rimonzie nome 2 rasonà cui 
cit. 





ss. 


© M Gazzettino » al è talian e ve 
mezian; in Friùl j pàr di sei dès vol. 
tis paron, e te cjarte da! Frili ch'at 
? stampade su la cartuline ch'e ro- 
sie a di cheî ch'e mandin i salùz ai 
Furians pai mont e i abonamenz a 
Vignesie, al è scrit di Sac a Tar- 
vis e Friuli Venezia Giulia >. AI ven 
a staj che chei ch'e mandin i sallz 
al è faril che s'imbroin sul cont dal 
Friùi e de Vignesie Jutie, che no se 
pin piu ce ch'ai è veramentri " Friol: 
£ chel che ju rioevin, e ch'e san che 
"1 Gazzettino al è di Vignesie, sì per- 
tuadin ci sci imò è cfidell è bon 
Furîani » che sì lattavin spetà e gi 
fatevia copà a glorie de Serenissima. 
(E son svelz chei dal Gazzettino, ma 
vadi che i Furlans "e slungjn il pasi 
cence scjaldàsi, si capi. 

AI fàs po rivà ia Cjargne — ta 
ché cartuline — fin ‘e mont Cjaval 
Te Cjarte de provincie di Udin al 
10N000 ch'al A stampit Viscegi 
Cjargne “e rive te Val Setemane; 
Gazzettino al è ingrandit i sbaglio: 
21 d! di che tra une robe e ché dtre 
ai po” srì sigàr che no j sequestraran 
la cartuline par colpe di segrez 
Eitàra, e satacòr al va a riscjo dì cja- 
pi qualchi premi cun ché cabale. 

Ancjemò une robute a proposit di 
ché cartuline: parcè la virgule dopo 
dal articui lì in te date? Prime dal 
articul se mal dopo dal non dal 
Pais. Ma l'è po antie chel ardicul! 
































La traséf 


Sud ch'al s'ingrasse 

e Friùl che si flopis 
Te Pulite. @ Ascol Satriono di 
serif ME. Brozzi, i comtadins s: son 
sceaz de lòr pigrizie ereditarie. di 
ché becde vile di contempiazion e 
di cregne porcech'e dn cudis lis 
primis assegnazione. Prime ur dn 
fate une magnifiche strade asfai- 
tade ch'e trariorse î ex fezdos di 








tre e quatri perons ch'e messeda- 
vin le peste come che ur smeccre. 
Ei 






193 etares di tifare ch'e je 
Stade spartide fre 15.255 fomeie. ci 
vegnares a stat un 
par famee. Chest 
fe stade 






stradîs di compagne. 

Ur metaren în pi e 
implantant tredis milion: e © 
e disestet mil ria, quatricent e qui 
dis mil e cent e dodis perdra, 10- 
màrs e cet. sîs cent e notante- 
cine mil e tresinte e trentenù 
Efs. un centenàr di miérs di "a- 
grumi” e miez milion di arbui 

















di Macòr Lengate 























dai min: 
di inîziativi 
da Fari nazioni). che na 
al a ii dove di juda e 


50 milions par jutori a zocia: 


t ritàre e arti: 2 12: 











Hions al è si; aumenti: i} 
premi» di ine 
spertazion di | 





la me anutì è pro de Cane di 
cisienze e presidenze di 
tire. dramatnezo» e mu 

je stade puartade a G@ mili 














“E son cussì 285 milions che 1 
1. al è dite Scelba. al spint par 
surogà il mecenatisio privit, par 
judà il mont cultura! talian. spe- 
zialmentri i 2ovins. par aferio- 
nàiu a la demeeraz: 

















Biele some. nobilis peraulis e 
scapas. ma nealiri: “o vavin ce 
mét ch'e larà la farzende: dome “o 
si permetaressin di domandà al 
restant che tal Friùj “e rivassin 
chei mi che j comperia a la 

aueje culi ‘o si 















£ tissodor ol sares sti 
regolét dai scuelàrs che j jerin so 
tor por de: fo lezion ch'al < 





stradòrs "e àn fat di une bonde la 
seme di dutis lis spesis ch'e scu- 
gnaran fé e di chés ch'e àn voe di 
fa, e dî ché atre ’e n somut lis 
entradis fir des tassis; cussì "e àn 
viodit ch'e son 735 milions di spe» 
sis di plui des ensradis, e alore "e 
an dovit meti 735 milions di tas. 
sis par paregià. E sicame che an- 
cje metint il massimo des tassis no 
rivorin a fà vignî fr 735 milions, 
“e àn metudis lis « superconiribu. 
zions » sui terens e sui rediz agra- 
ris. Al ven a staj che "! deficit al 
è, parceche i massimos no bastin 
par vé "I paregjo, ma no w à di 
clamilu deficit: sì dîs supercon- 
tribuzion e al va dut ben, In de. 
mocrazie si stà pòc a cumindle, 
Ma posto che deficit 0 supercon: 
tribuzion ch'e sedi, “e va su lîs 
spalis dî chei ch'e àn la tiare, “a 
suressin curiòs — juste aponi che 
"o sin in democrazie — di sintî ce 
ch'e disin ì coltivadòrs direz, che 
“e somein organizàz în ordin e ch'e 
stan daîr ci lor interes. Si trate 
di chel 12,45 par cent sul imponi» 
bil daì terens e di chel 6,97 par 
cent sul redit ograrì. 

Aneje a nò nus pér che vot dîs 
“e sedin pos par viodi "1 belonz 
dì une provincie, e no ri capin du- 
te ché premure di melilu vie. nan- 
cie ch'e vessia pore di lassîla vio- 
di pulit. simpri par vie de demo» 
crazie. Però fi pò consolàri un ti 
lis supercontribuzions e i vot dis 
no son nome pe provincie dî U- 
din. "e àn dî sei par dute la repu- 
bliche che, fondade sul lavor, si 
ten sù in grazie des supercontri. 
buzions. finche no gambie. 

Ce isal impì nome pe protinc: 
di Udin? L'av. Candolini al serif: 
«... se si tolgono... Trento e Bol» 
zano a ordinamento regionale e 
quindi con mezzi notevoli, Gori- 
zia che è integrata dallo Stato...». 
Si capis alore cemii che l'autono» 
mie dal Friùl no ven indenani: 
par tirà fiir imò béz des sachetis 
dai Furlans. Chei bez che la repu- 
bliche sì contente di spindi a 
Tries e a Gurizze, tratansi di no 
meti si la regjon Friùl Vignesie 
Julie e di «difindi» l'italianitàt di 
chestis bandis. No uelin capile 
che la miòr difese “e sores l'auto 
nomie; ’e àn pore salacòr, parce- 
che no son a pues cu lu cussienze. 
Ma parcè mo la republiche no 
metie jè aneje tal bean: 
rincie di Udin chei milions ch'e 
coveniaressin par no tirò far su- 
percontribuzions? No ise sul con 
fin ancje la provincie di Udin: 
No ise «area depressa »? Sì riòt 
che la nestre int no je considera» 
de nome talianissime. ma la plui 
buine des popoluzions talianissi- 
mis; no si puedial sei cont 

E po ‘e son chei milions pa! 
teatro stabil di Vignesie. Pareè la 
provincie di Udin de di dà milions 
a di un teatro renezian? Par «so- 
lidarietà con le altre Provincie del 
Veneion, al serîf l'av. Candolini. 
Ches dtris prorincis dal Wenit? 
Ma alore pal arocat Candolini 
la provincie di Udin ‘e je une pro- 













































rincie dal Venit; nol sore nancje 
che te costituzion de republiche “e 
sedi la regjon Friùl Vignesie Ju- 
He diferente dal Venit! Si capis 








Ce va indenant in seconde pagine) 






Ogni volte che si dis il Patemno- 
ster sì pree il Signàr che nus dili- 
bari dsl mal. Ma ce fasino nò per 

lontans dal mal? E prime di 
nq si tirino dongfe 1 mal pro- 
elvo prein? Chest al è un 
elval tares in lune une vo- 

Sî pò felu curì e al va 
tant pal privàt che pal pu- 
tant par ognun come persone 
due’ insieme come popul. 
si pò dî ch'al va ten imò 
ime pai papui che pes personis. 
perceche nol val nie cirì dì tigni a 
Duest lis personis se prime no 
stan a puest i popui. 

Ce valial sei buine int un par un. 
rispetàsi e olésì ben un cul duri se 
dopo mitùz due tun mac come 
popul si à di-copàsi cun atris po- 
pui, faz salacor ancje lòr di buinis 
Personis? Al sares mancui mal co- 
psi in privét ma in privit no sì 
pè, la lez ‘e proîbis di fsi fustizie 
di bessoi, I popni invezzi sì "e pra- 
tindim di fasì di bessoi la justizie 
come che ur comude; veramentri 
no propit i popui, È governanz ch'e 
pratindin di doprà î popui par fà 
ce ch'e disim lòr ch'al è just. 

4lore prime di dut corente fini- 
le di fà ueris, di prepare ueris. di 
Spietà ueris, è une volte stabilide 
tra i popui la pàs "e vegnarà ano 
cie tra lis personis. E nol è nie 
diffzzii finile cià lis ueris, baste no 
mesi, e nissun: pò 0ble4 un populi 
a fà vere Ma nlore — “e disin — 
cemdt sfal di pards di cul che | 
ven cuintri? Tanche une persone. 
se un popul nol fis mal, sal fàs 
ce che Dio comande al sì [ide di 
Dio e nol è pore; ancie "1 talîan al 







Ò 
cors 
ta 









È 











È 
È 

} 
RE 
E 

f 
sl 


#R 





B 
ERBE 


vegnaressin i sgrisui vi 
«Te mé associazion sì è dut 
imbroi x; e un dtrî imò: e Nè, cus- 


scio che si tachi anefe intor di lòr. 
e cussì al è come che judassin 2 
fake A foarze di sta) insieme “e 


ciapin confidenze e no ur par pini 


remtienzee eermearieetctinare zie 


Senelîrs e sotoserizione 


Cun dut ce ch'e coste la scuele, 
no manciarir che Es sotaserizione 
pro "Dante” “Trieste” e qualchi cI- 
tre patriafiche istituzion ch'e vif 
pal ben de nazion, a rindi piuî gri- 
nie la situazion di tantis femeis, 
che par no f& ciopè în piche i 16r 


frez. ‘e scugnin mol& fér palon- 


scuelis e al è fot sonè che ever 
tuéls ofiartis dai studena. simpri 
volontertis che s'intini, ‘e pod 
sedi permitudis dome dopo une 
autorizzzzion ministeriti, ch'e ve- 
gnard limitade a càs ecezioneî. No! 


fir palanchis ci mestris par re- 
qui ai diretors superibre e ai in- 
segnanz al è improibit di ricevi re- 
gai. "E je une biele cîrcolir ché & 
sorestant Martino e "0 sperin. ci 
regni aplicode ad implen tes scu 
lis de Furlanie, cumò ch'e son pas 
siorà. 












































Al parares di 
i tuarz. parceche chel di pensà pe 
famee aÌ è un dai prins dorés. © 
nancie no si pò pratindi une vare 
SÈ coragio dì tante inì; ma cul fè 
cussì sì lasse che 1 mal al clapì 
pit. e no si è dirit di legnasi par- 
ceche Is rubis ‘e van malamentri, 
se ognun tal nestrì pizzul no fasin 
nuje parche vadin ben. Xo s' 
pensisì che se van mal il dan al e 
ancte par nò, come che ls colpe “e 
fe ancie nestre. h 
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® chel ch'e son indipendenz 
vie de finanze, che no în pore di 
fret? Chei ‘e stan ben làr 
puarte di chei atris, ma 
cun aut È lor egoisim ‘e podares- 
sìn pensà che 2 lassé fà mal ‘e 
van a rsejO malamentri an- 
cie 16r. Tantis voltis ‘e son imò 
piés 161 di chei ch'e fasin iì mal 
diretamentri. Parceche si pò fè 
mai ancie di pore ma cui ch'al viòt 
il mel, ch'ai capis ch'al è mal, che 
noì sì ciate în perieul e noì fas 
nufe parche sinscuarzin cheì che 
ì proviodì, 





i 


, nel è nissune scuse, al è co- 
che j tignis man ancle lui. e 
"1 sucét il disastro al reste cu 
ancle cu? rimuars, ogni 
pòc di sintiment che j sedi restà1. 
Lu sintarà ogni volte ch'al torne- 
rà a preà: «libera nos a malo». 





BELANZ VENI 





{Continuazion de prime pagine) 


che lar. Candolini nol sì è ina. 
cuert, di tant furlan è autonomist 
chat dtrîs sì, e custò s'ina- 
cusrzin di vè une minitrazion 
provineidi venite, propit a Udî 

Al ven @ staj che par entie i 
Furlans “e verîa ua paron a la 
volte, e cumò alnd'èr dei: Rome 
€ L'ignesie, «i collì fatalî » e «le 
Serezissima». la lore e il leoz, e 
ur focje di strussiî par mantizaija 
due” È doî. Eco mo parceche no 
ren l'outonomie del Friùl e 
ceche nus toeje 
dal «Messaggero W È 
cheì diris dal «Gazzettino» di Vi- 
gnesie, e nus tocje di fevelà talian 
e renit. Se uelîn propit fevelà 
furlan, ch'e vadin pal mont i 
Furlans; il «Friuli nel mondo» e 
la Filologiche js jadaran e ell 
Gezzettino» ur farà mandà lis car- 
tulinis. 

Pohea, s'e je cussì ‘o tornia ua 
moment întor det belenz per do- 
mandaj el er. Cendolini che nus 
spieghi par plesé cemit che } eo- 
rente squosi na milion al més no- 
me di otomobil, e quatri milions 
ad en di spesìs di ropresentenze, 
per contribiz ediriarse. Parceche 
te note des spezis "e son ancje che- 























Cap. TI » Spere facoltative e oe 
dinarie. 


Categ. 1 - Spese generali 

art. 77. Fondo di rappresentanza 
a disposizione del capo dell’Ammin. 
strazione per contributi diversî: 


Accertamenti 1952 | 3000.000 
Previsioni 1953 = 4.000.000 
Previsioni 1958 a 4.000.000 


Sicome che la pae dai quatri 
antise’ e dtris spesis di otomobil 
Ve saressia notedis di dtris bendis 
€ no tal servizi otomobilistic, lis 
spesis di atomobil “e saressin in 
duet intor di 10-12 milions. 








"O savin che l' 
è democrati 
aes cvatent 


Candolini al 
#0 sin sigira dhe 









ee 


A torzeon par Udin 


"O rin ricevudis protestis par vie 
de bis, de) pedrét, dai alogfas e de 
continue innasion d' “ marogios” 
ma îe piui juste nus somee ché di 


| 


Ché Vignesie!... 


42 Cordinàì Celso Costantini aì è 
di Zopule, furlan cì ven a staî. Ma 
fa an a 





Giesie. 
Si copiîs che custì i Furlans no 
puedin tè moi un puest impuar- 





# Buine int furlane che va d'acordo 
cui miatione de bande di soreli jendt 





MONACO DI BAVIERE 


dite: Viél de Sta- 
zion, 17 - Telef. 
72-60 








Trators e Motérs DIESEL 
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Quistions filologichis 


Lenghe Africane 


Jusfe camò un an mî capità în ufizi une biele e brave feme- 

rule di San Denéi, vignude sù da Johannesburg cul proposit di 8 
arts par menò tal Sudàfriche ancjo so mari; e mi confave che 

lejà duc' i durlans sì cjatin benon, 














— ‘O èi propî' gust. E vuestrì fi, ce fasial? 





is pelît: al va a scuele e al impare inglés e african, 
A sintî cheste peraule « african », cualchidun uarsit al si saràs 
mitit a ridi, opòr al saràs restét cu la bocje viarte, Ma jo, inver- 

\ "o di dit un pizal sbal di contentezze, parcecho e' jerin agn 
e sare agn ch'o mi tormentavi par savè cembt che roslmentrì si 
clame ché fenghe che usin tal Sudòfriche i dissendene dai antics 
calanos olandis: une lerghe che somee al olandés di ué, ma che {i 
clandàs nel è fregul, Sicheduncie, ce che no veve savit dimi l'En {i 
ciplomedîìe Treccani, m'al veve dit, come la cjosse plui naturàì 
di chest mont, la muîr dî un nestrì, no mi ricuardi ben, se muridòr il 
0 matangon. Ù 

20 








Us èi conade cheste storiute parceche, 2a dis ‘o di vît il plosé i 
di ricevì de Giarmànie un tibri (Heinz Kloss: « Dio Entwiekung never 
germanischer Kultursprachen von 1800 bis 1950 »], indulà che sì 
fevete ance dal african fo « afritaans n, come che disin lajù), e 
în pocis pàginis al van spiegst cemit che un lengèz za sprezest 

s dal furlan, tal cors di apene dés o tre gienerazion, si è sa- 
vit alzisi, ta chei pais, al rango di vore lenghe, equiparate în dut 
© pardut a la lenghe di John Bull. 

Par nò file messe lungie, ‘o spultì flr di chest fi 
che segrin la strade fate dal african dal 161 înfin a ué: 
1861 - Prin libri stampit în african (nò sì cognès ‘l non del autòr). 
1875 - ‘E ven fondade la fradae « Genootskap van Regie Afritan 

ders» c tî scomente ‘È prin moviment pe lenghe, i 
1876 - Si mande fir il e Patriot », prime riviste in african. | 
1877 - Prin Kibrì di storie sm ù 
1896 - Prin congrt linguistic aftican (a Paarl). 
1903 - 1 lavérs mandix for da JH.H. de Wael e' din une gran 
spente al secont maviment pe lenghe africane. 
1905 - È ven fondade ia Fradae Linguistiche Africane [Afritaanse 
Tetgenootskap} cun sede a Pretorio. 
1908 - 1) Af salte far ‘È prin romanz în african. 
2} Si cree a Cist dal Ciéf la Union Linguistiche Africane 
{Afrikzanse Taalvereeringing). 
1903 - Jan E. E Celliers al mande fur « Die Viakte », libri di alte 






















































1909 - 





fonde la Suidafrikaanse Atademio vir Taal, Lettere en 
1910 - Prime dissertazion {tesì dî lauree) sul african [Università 


di Amsterdam) 
1914 - Tal paîs dal Giif e tal libar staat di Oranje l'african al 
devento lenghe d'insegnament în scuele. 
1918 - Par intart l'african al ven ricognossit come lenghe di ufiri 
{e di chest, cumò, ‘o soi bon tertemoni]. A Bloemfontein "o 
ven creade la prima cdiriche (Lehtstuhi) pal african. 
+ Sî pdblichin lis storiîs di ciazze « Uit Cerwoud en Viatte n 
di A. A. Pienaar (e Sangiro s}: di grande impuartanto pol 


1921 





svilup di ine. 
1922 . Si fonde la Iride vir Weteritap en Kuns, puartevés 
ufizial de Acac Sudafricane, 


1925 - L'african al ven ricognossit come lenghe nazioni! del 
Sudafriche cun plens dirìz (a ali voll gleichberechtigte ) di 
front al ingléx 


1933 - La Bibie in africano 
1943 - Libri di cjatt in african 
1951 - Si scomerze a stampi ‘1 Vocabolari de lenghe africane. 

E cumò, savéso cetanc' fibris che forin mandér fis, în african, 
dal 1861 al 19437 Nojemancu! che 5.320, un diferent dal &tri. 
Nostris, în confront, “o podìn la a scuindi 








La cjase di Nievo 


Ché stre di. biel ch'o traviarsavi lic cjodenis di Marojat- 
i, al mi fermò siàr Guido C.. fi dal antîe spiziàr di Tre 
jonît des neatris memòi 
al mi dis, tal efueì de Filologiche. che il 
Nievo al stave di cjase în bore di Sante Luzie: ma gno pari. 
une volte cho passavia insieme par Marcjatvieri, al mi vere 
mostrade la ejase di Olivo (li che cumò e' vendin orjui e mò- 
fotografichis) e mi vere dit: Il porte Nievg al stare 
Sichè duneje “o saressin in disconcordie cun ce ch'al dîs 
il dotèr Ciceri de Filologjeh 
— Loi, sior Guido. al a reson: ancje jo mi ricuardi di 
vé et ( Patrie dal Friùl ». 6-HI-1911) che il pari dal Poete 
2) vere studi culî in Marcjatvieri; ma chest nol ul di che la 
famee no vebi podòt abità. sine’ ago prime. in bore di Sante 
Luzie. Lis letaris publicadis dal dotòr Ciceri si riferissin a 
quani che ‘l Nievo al jere frat (1837-1843), mentri che la 
« Patrie » ‘e fevele di quant che ‘l Poete za al jere muari. 
Chestis letaratis nus lassio suponi che i Nievo e' stessin apont 
in bore di Sante Luzie, dongje dai Cajmo-Dragoni, e al è un 
o «i puedi precisa il numar di cjase. Jo. par 
ciràt tes canagrafiso (1836 e 1865), ma dai 
cjatir niscun segnàl. 
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Servizis di toule di porcelane tal plui grant 
assortiment e ai miér presis 


sa VITRUM" 


DI M. MARTINI 


























PATRIR DAL FRIOL 











Dat supplemento ardinario zia 
# Gazzetta Uficiatea n. 60 del 13 
marzo 125%, contenente leggi decreti 
legislativi e regolamenti pubblicati 
nella « Gazzetta Ufficiale della Regio. 
ne Siciliana », riportiamo: 

Legge 30 novembre 1953, n. S& 
+ Concessione di un contributo stra 
arcinario al Centro studi Alatagici e 
finguistici siciliani. 

Art. 1. Al fine di agevolare fatti. 
sità det ventro di studi filalogici e 
finguistisi siciliani, prevalentemente 
rivolta alla realizzazione di on vo- 
sagolario siciliano, è autorizzata la 
concessione... di Un contributo straor- 
dinario.. di lire cinque milioni per 
l'asercizio finanziarie 1953-5t; di tire 
o'naue milioni ner l'esercizio 1954-55: 
4 Jire cinque milioni per l'esercizio 
1958-56. 

Legge 30 novembre 1953, n. 59, c1- 
sutuzione in Roma di un Ufficio della 
Regione sicitiama ». 

Art. 1, E? istituita în Roma un uf- 
fisio della Regione siciliana alle dî- 
cette dipendenze del presidente della 
Re 

L'Ufficio espleta funzioni di segre- 
teria e di assistenza amministrativa 
in rapporto alle esigenze degli orga 














rara ea pirerone a drv ron 





Regione Sicilian 


ni regionaii e assicura 2 par 
lamentari nazionali e regionali un 








mazione sull'attività della Regione sì 
ciliana e sui problemi che fa interes. 
sano. 

Legge 11 dicembre 1953, n. 63. « 1 
stituziene di un posto di professore 





di ruato di lingua e letteratura al- 
Banese pressa l'Università di Paler- 
mos. 

Art. 1. L'assessore per la pubblica 
istruzione è autorizzato a stipulare 
una convenzione con l'Università di 
Palermo per fa istituzione di un po- 
sto di professore di ruolo di lingua 
e letteratura albanese presso la ra- 
caltà di lettere, con decorrenza dal. 
Vanno accademico 1953-53, 

Art 2 Per gli scopi 
cedente articolo è ata ta 
spesa annua massima di L. 1.200.000. 

Gradiremmo conoscere i parere 
dei parlamentari friulani sn que- 
sti provredìmenti. che mostrano 
l'amore der siciltani per il loro lîn- 
guaggio. la lora sollecitudine per 
la tutela degl'interessi regionali al 
centro, e i? rispetto per fa mino- 
ranza clbonese. 














Ciò che non pubblicano 


i ‘’nostri,, giornali 








HU Gassettino” di Veneza € 
“Btessaggero Veneto” che quatidia- 
nemente stampano quanto ritengo» 
no che convenga fer sapere ® vug- 
gerire ci Friuloni. hano scritta. st. 
del recente viaggio di Morio Scel- 
ba in Sicilia. me non hanno rife- 
rito ciò che il Presidente del Con- 
srglia ha detto a proposito dell'ou- 
tomomia regionale il 24 maggio e 
Falermo, mel polozza del gerermo 
deila Regione sicliane. Lo riportia 
mo de " IL Giornale d'Italic” e rin- 
graziamo labboneto che ci ha 
messo im grado di poter supplire 
cile reticenze. 

«... i Presidente Scelba si è 
recato al palazzo d'Orleans dure 
si è incontrato com il Presidente 
della Regione Siciliana om. Resti. 
vo il quale gli ba porto il saluto 
delle Regione e dell suo governo. 

{L Presidente del Consiglio ri. 
spondendo al salato. ha ricordato 
che avrebbe voluto visitare Paler- 
to il 15 maggio per festeggiare 
con la primavera siciliaza la data 
erica dell'autonomia. 

— 11 15 maggio — prosegue lo 
vw. Scelba — fa per ln Sicilia una 
data storica e oggi posso rivelare 
la mia parte decisiva di respon- 
sabilità mella restaurazione della 
autonomia siciliana. 

— Allora nessuno vi credeva è 
avanzavano obiezioni fonda. 
mentali; ci volle l'ardire del solo 
siciliano presente in Consiglio dei 
Ministri e la fede di De Gasperi. 
se quel giorno furono superate 
tutte quelle difficoltà. Molti ci 
accusarono di voler dividere la 
Patria e scardinare l'autorità del. 
lo Stato. Passate le inevitabili dif- 
ficoltà dì un istitoto che sorge pos. 
siamo oggi affermare francamente 
che lo Statuto Regionale fu un 























un nuovo fervore che simpoze e 
del quale prendo atto con sempre 
maggiore soddisfazione ogni volta 
che ho occasione di ricevere uomri- 
ni della banca, dell'industria. del 
commercio che vanno a scoprire 
la Sicilia 0 ne tornano ». 

Dunque © 15 maggio 1948 lo ste- 
tuto della Regione Sicilîena fu cp- 
provato per l'ordîre di un minitiro 
Sicilicne, e in Sicilia l'autonomia 
regionale ha fatto ottime prova. 

Dopo quello retlicre furono p- 





provai îtr: tre stofuti spectali; 
per în Sardegna. per îa Valle dî 
dosta. per il Trentina e Alto Adi- 
ge. senza che ssono stofi necessari 
ardimenti. pere; e secondo Îe di- 
chiarezioni di uomini di gorerno 
anche quelle autoomie hanno fct- 
to buone prote. Quando però sc- 
rele toccato ai Priuli. non solo 
nom si è visto l'ombra di un mini 
stro friuiano — con o senza erdire 
— ma nom soa giovati le storicità 
delle date né il dichiarato buon e- 
vito degl: esperimenti finora ese- 
guiti, per dar cargo ell'eutonomie 
friulano, sancita aneN'esse — co- 
me le alire — dallo Costituzione 
della Repubblice Italicne. 

Le cutonamie in atto — si offer- 
ma — nor Aenro dicito la Patria 
€ non hanno seardimato l'autorità 
della stato. Perché cliore nom si 
attuano le altre? 








Semelis: 


Colesjo Feminîl UCELIS 


Educandét Statal 


MATERNE - Elementir + Medie e Istitàt MAGISTRAL 
Domrandà informazione “e direzion a Udia 


MH Jocàl al è stà: rimodernir 
°- 
Fradis 


6. & F. Romanut 


Bore dai Cotonifizi, 13 - U DI N - Telefon n. 61-23 





Perchè non sì fanno !e regioni 
cor autonomia normale? 
Meditendo su questo fatto, o me- 
glio su questo non fatto. ci viene È 
dubbio che fuîto sin steto arenato 
questione giulicze. Per la 





dali 









questione giulicna si è tolto dap- 
prima i! Friuli dal novero delle re- 





gioni con statuto speciale; per le 
questione giuliena si è poi sospesa 
l'attuazione delle quiono: 
metti per le questione grultona si 
lescia 3 Friuli privo non solo di 
autonomie speciale, nor: solo di cu- 
fonomiz normale, mo ino di 
teiuno degli uffici che zur Renno 
te eltre regioni tuttora price dì co- 
fonomie. 

Lo stesso AMorio Scelta, nell 
raugurare Za Piera del Mediterra. 
neo in Palermo, ha detto che i 
probîeme di Trieste nor dere tra- 
mutorsì în una sorta d' încentesi» 
mo perclizzonte l'attivita interna» 
sioncie dell’Italiz. Noî Friulani pe- 
rò vediamo che quel problema, te- 
nendo sospesa l'attuazione della 
costituzione in una delle parti es- 
senziali, paralizza la cita stessa 
della Repabblice. 

Ma forse e dere che sio così, per 
ora. nor pensiamo che proprio de 
nodo triestino — se sara sciolto 
sor gerbo e nor laglicto do una 
quelstast “spada lucente” -- potrà 
derivare un cesselto nuoro, non 
reltento per quel territorio. — — 





nor- 
















Nus è restàt te gose 


L'elezion di um deputé? fessist trio- 

itato far te ciroasenzion eloto- 

i par urdia de venerubile 

Trieste caio. nus 4 dista 
sdr une rore. 

È faress” cre som tal IST. “e dr 
dt am patof ci missius farione e ni 
sum af d vit car. miagan camsì ro, di 
profesté cumtri di cherte smporzion 
Namese la Vedete che, se } 00° 
mande ’e vigt ue vore bea e che è tal 
MSI. une biele Vestradure”. 

Polen. "6 cara il paro; 3 paron 
dal rapdr di Udin,al a afosa Presi; 
paraltri ni Stiuocuarzani tal tomi. al 
4 plui di qualchidan cHo! sperule ne 
ter di cherte partis, e Tn conmeguea 
cia disi erdme dî tewea sivagri posa 

I depatd? Colognatti najerscatoni 
di Tricar oncie pr ré> dai profupos. 
ce tenia cur Roglira, s) pò vigni 
a Udin teschio) di Cheste % Ne une 
fiane copatéi par due’. Lucky Lucano 
€ Charlie Camfalo opnprendà: 
























FABRICHE 
MACHIGNIS 





Per informazione Cei lettori che 
hanno seguito le polemica con "Il 
Gazzettino”, a proposito delle d 
chiarazione dell'avv. Agostino Cen- 
doXini su! mistilinguismo in Friuîi, 
pubblichiamo îa querela presento= 
se al tribunale di Venezia, 2 anche 
la leiere scritta per reti 
resoconto del processo, delle quale 
“IL Gozzettino” ha pubblicate sol- 
tanto È primo punto. È 

Mi giornate < 11 Gozzettino » n gli 
articoli redazionali <} traditori » del 
29 gennaio 193% e < Non si clunla » 
del 21 febbraio 1953 ha tendenziosa- 
mente travisato to scritto + Traditàrs 
€ tradimenz » di < Patrie dal Fridl o 
n. 34 di febbraio 1958, usando anche 
termini offensivi. 11 travisamento ten: 
denzioso risulta evidente dai confron 

















con quello di « Pateìe 
Tare: 


1) Non è vero che vPatrie dal 
Friùt> abbia gridato e strepitato 
ceome si fa a dire che nella nostra 
regione tì parla in italiano? Quali 
prove ha il presidente dell'Amminì- 
strazione provinciale che da queste 
Parti nessuno parta in friulano? >. 

2) L'art. 6 della Costituzione non 
nomina minoranze < etniche >, tratta 
delle minoranze linguistiche. 

3) Nell'articolo di è Patrie» non 
sono nominati nè la Val d'Aosta né 
l'Alto Adige. 

$) L'immagine del giardino zoolo- 
gico nell'articolo di «Patrice è per 
il caso che in Friuli si forse costretti 
a parlare <sollanto + italiano, non 
<anche » italiano. 

Sì Nell'articoto di < Patrie » è det- 
to che anche <i Tedeschi parlino te 
desco 2, frase che c ll Gazzettino » ha 
omesso nella citazione, timitata a 
Friutani Sloveni e Italiani, în entram. 
bi i suoi articoli 




















< Patrie » — come 
suo indirizza — è inteso a 
favorire ia pacifica convivenza, i 
buoni rapporti, ta buona armonia tra 
popoli confinanti o abitanti uno stes- 
So territorio, secondo i principi del 
cristianesimo; e questa non è è por 
nografia è. 

T) = NI Gazzettino » nel primo arti- 
colo equipara îl friulano {la partata 
locale) alla partta veneta o emilia 
na, fombarda o ligure, pugliese 0 si- 
ciliana, che sono notoriamente e in. 
giscutibilmente dialettali; mentre nel 
srcondo articolo nega 





qua 
tnetla stessa pagina dà notizia del- 
Fapprovazione di un corso di lingua 
€ fetteratura friulana). Ammette così 
l'esistenza di quella minoranza e cioé 
di que: mistitinguitmo che non vuol 
riconoscere. 


8? Nel titalo del «Gazzettino » la 
qualifica di «traditori» è evidente. 
mente attirbuita a <Patrie dal Friblo, 
il cui scritto costituite un «cass 
glinico », © che è accutata pure di 
malafede (2 articolo). 

9) < Patrse dal Fribl» si adopera 
per l'attuazione dell'ondinzmento re- 
gionale sancito dalla Costituzione, per 
f'autonomia spettante per legge at 
Friuli Venezia Giulia; Questo non è 














i COSATTI & Dr. 


i UGIN - FIA RARDUCCI, 5 - TELEFON 71.03 - 


Inz. SALVO 








“= MILA Ta 
ernatòrs - Pizzulis machinis eletrichis 


Pap. $ 


a Tradimenti a catena 


anticenteismò,.antigoverno, anti ita. 
Ha come scrive < l Gazzettino», ma. 
puro e semplice ossequio alla legge 
fondamentale dello Stato, 

Tale travisamento e i termini u- 
sati offendono la mia reputazione, co- 
me direttore di < Patrie dal Fril a; 
per tutelarla debba presentare, come 
presento, querela contro il direttore 
responsabile de cl Gazzettino» e 
contra le altre persone che abbiano 
concorso nella diffamazione, e chiedo 
che siano puniti secondo a legge. 

Mi riserva di costituirmi parte cl 
vite. 

Allego copie delle pubblicazioni. 


Udine, 27 marzo 195 
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Signor Direttore del Gazzettino 
VENEZIA 
Ai sensi della legge sulla stampa, 
la invito 2 pubblicare sul suo gior- 
ale, nello stesso posto e con la 
medesima evdenza la seguente 
rettifica. 








Rettifica 

Il Gazzettino del 2? c. m., a se- 
guito della causa per diffamazione 
intentatagli da « Patrie dal Priùl», 
pubblicava sotto il titolo «Una in- 
fondata querela per pretesa diffa- 
mazione » ia cronaca del processo 
svoltosi il giorno prima al Tribu- 
nale di Venezia, scrivendo: 





un periodico del movimento per le 
autonomia della regione, « Patrie 
dal Fri! » è invece "foglio del mo- 
rimento autonomista Friulano per 
la difesa della minoranza etnica € 
lingwshea Friulana “ come è stam- 
pato -.. in Friulano — nel sottoti-. 
tolo. 

2) L'Avv. Candolini è Agostino 
non Augusto. 

3 Ha qualificato dialetto il 
Friulano. che invece è universal- 
mente riconosciuto lingua (neola- 
tina!. Lo sa la stessa redazione u- 
Ginese del aGazzettino», che ha 
frequenti cocesioni di occuparsi 
della «lingua Friulana». 

4) Fin omesso di indicare la ri- 
chiesta di condanna del P. M. nei 
confronti del Direttore del Gazzet- 
tino: otto mesi di reclusione e lire 
70.000 di multa. 

Inoltre, la sentenza non e defini- 
tiva. perché fl P. MI, ba interposto 
appello. 

















Mobii arlislics in ogn stit 
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PATRIE DAL FRIOL 
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isfatiti. Cumò a° son fis rosis h 


+ in sù tal to baleon... A° disevin: 





L’aghe dapît la Cleve 


[a 





Gonte di amsr di D. Virgili 





— Cumò ‘o èi di la, mame... 
Nita e vere simpri di là, quanche il discors al colave 
lassù, sui Clevis... A° jerin robis di uuie che dome | 
dilis e capilis. 














Vè me marì, Signor, alè un meracol, “o ài dit. A 
er di frut si po vaî, par nie, sul grim di mame. Di erane', 


bigne dolor... Di ce vèrie di vai Nita? 





— Vualtris... 

-, par ché cotule enrtute cu lis galis di colòr ch'e jere 
vestivide di meti 
par chel rizzòt ch'al sejampase fur dal fazzolèi come 
un caprizzùt di frute... 

+... par une perazie sicade o no furlane dal dut... 

—- Vualtria.., vualtris..., realtrie... 

Come s%e fàs di un’altre razze, stranie, no dì ejase: come 
par secui, ai Clevis: striis, aganis, Mulinaràt, it tor incàt tal 
palùt e il vieli che si mudave în cjan... 

Guri al jere imbande. 

Guri nol capive ciarz tasés dì Ni 
che j sejampavin di bocje cence 
ma ditis cun chè 
ligrîe lusînte di 
jere imò Batiston: al jere chel frutàt eressùtisù masse svelt. 
restàt frut tal eùr, cui pinsirs di frut — come duc' i Batistone 
— è al vere dome di chès bugadis ch'e sbilfave-sù la sò zo- 
ventùt vivarose e ancje la pachèe e i zitos pens de sò etît — 
€ simpri chè ingjemuitàt buine, viarte come un cùr d'aur, di 
ibemorît. 

— Mame cocoladis, masse coroladis lis femioîs di vi 
— al menave il cjîf il vicli. 

Aneje cheialtris a* jerin imbande: Rosute, Minùt... Forsi 
no espivin, dislontanàz tua timp vieri. cence savè. Minùt cui 
siei ueti in rie tes sejàîpalis sot la lobie. e Rosute ‘e cjantave 
par cjase, tòr la pigne o la spuele. 

— Rosute, par plasè, podaressistu fi dî mancnî di ejantà? 
Mi dul il ejif, ti pre; 

Nita "e vere il fazrolèt saì voi. patîde. 

Nita no jere buine di menà la pizne, no jere buîne di 
butè Ta spuele... No j lave il lat pi; $l lat In metevin imò 
taò platéi di erep în rie su Ia brèe te stele, al vignise seri. No 
mangiave la mignestre di trabazze e di vuardî. 

Chéî di enmiò a' son neîx sibre: a mangin lenghis di 
eumarîn! — al tulugnave il vieli eu la scugjele devant e aî 
cjalave so fi Gurî taî voi come cun tune pene di cùr. 
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Nita ‘e lave a fi la spese in paîs, chè sì; e Carmine Fa- 
lian la cjalave tai voi di datir dal bane. 

Une di al jere Turi daîr dal banc, e co Nita “e jentrà, 
lui si fermò a cjalile un moment imbambinît © po” al coreve 
di ca e di lè inzurvilit che nol savere ce ch'al faseve. 

— Buon giorno! — e disè jè flape. so la puarte. 

— 0A? buon giorno, signore”... — al rispuindè ini cun 
tune sugizion plene di mignasse, e la sirente di man e chè 
cjalede drete tai voi j fasè sbolzà il curisin a Nita. 

Tari al fevelonate. a bugadis. 

Di ce? 

Nita "e vere il ciif disviît, no sintive. Dome quanche iui 
i domandà cemît che no si vioderile plui, che naneje ce fos 
muarte, vie dal paîs. jè lu cjalà ua lamp te muse, è po' “e 
tajà a ewrt: 

— ‘O ai di ejoli un fiase di vueli 

Lni si fermà, e no la ejalave, e nol misurare il vueli. at 
stave lì come che nol sàs sintùt: 

— Nîla... tà.a — j dave dal tù. no j vere mai dit dal 
tù e chel tà dutît lì. comò. cu la vès che j trimave tal cuel. 
at fo come un selop di cor e tan' Inî che jè no si mearavesrin 
dî dita e di sintisat a di — Nîta... tà... mo tu «Ss contente... 
tu ds ale dentrivie che tu ciris di platé... Jo no èi nivun diri! 
di savélo, mi 

Je ‘e sejassà il cjif e cui voi bogns che cialà Turi. pe 
prime volte, no dineà. Ce jeriaf mò tal cjanioo dai voi di 
Nîta? Une-lagrime?... Ale al elusign: 

— Une volte tu cjantavis sul balcon ehe due 2° 















vi e a passi la brame di no seì plui, Gurì al 



















































No si dirît di sintità. jo. 
0 alzave il cjif e Turi si jere disbassit fu ci 
€ la boeje di tui “e jere dongje dai cjavéi di jè. 
%e sintì il so flat cjalt a trimò tei rimplis. 
Vo, Turi, no’. jasà 











i che lui al jere par dij — 
Cemit tornà a ejase, dopo? Cemit cjala tai voi Guri che mi 
al ben e nol è colpe li 
Al, Nita... Cui varèssiel vit cir di pensilu? Jo %o 
stavî a sintiti a cjantà e la înt a° passasia pastrade. a’ ejalavin 

n « Nita “e je contente! >. E 
‘o jeri content ‘aneje jo de 15 contentezze. Cumò. invezit. 
ti... —e Turi nol vere cdr di dîj cemét ch'e jere cumò. che 
è lu saveve miéj di lui e lui al podere dome indivinà. no 
provi... “E bastà ime ejalade: tai voi. 




















seas 





— Jo la robi. la bi. mannaggia 
ejase în chè sere — "0 «cismpin insiemi 
chéi voi 

Carmine e siore Concetti a° cirisin di bonàlu 
maridade, che se lassà 
E Santuzza imbande a xi 

— No sin mico in Bassitalie 
che il c papà» me è petade cussì e ‘o ài 


dopol... (e va indenant) 
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HE CAROAMIA RION 































< profugos» che si son la- 
mentàz de mancjanze di che- 
ste rubriche. ’0 erodin ben 
di visà che par semplifica, lis 
letaris ’e puartaran dome lis 
iniziàls dal non e la zitàt 0 
il paîs. 

Però chei che nus scrivin 
“e firmaran distes cu la di- 
rezion interie: nò, s'al co- 
vente, ‘o si permetarin di co- 
rezi il test, dal moment che 
si cjapîn ia responsabilitàt. 


WHITE HORSE (Alaska Terri. 
tory). 

Ciare Patrie, 

dopo tant limp ‘o soi tor. 

nt a la base, Dì une vorone di la- 
voradòrs nortamerirans e canadés 
%ò jerin qiz parferiz par là a vo- 
re tal cìrcul polîr aneje tre fur- 
lans, doi eeliz. un asîa e un ejar 
guel. ‘0 sin cusì în 
«h’o vin podùt resi 
tàrs che si fasin 
tichis e che no dutis lìs razzis “e 
puedîn sopuartà. Noalizis Furlane 
“o sin duc" ta che stesse quadre, 
ma ogni «quadre ‘e je indipenden» 
te. di bessote, par vie dal control 
de poli e è pore dal spiona- 
jo militàr e noaltris forese" “o 
viguin mudîz di seguitive: si svo- 
menze un lavòr, chel plui grivì e 
sadiòs. “e po “e vegnin altris 
squadris a mandilo indenant. ene 
si che tal ultin “e son dome i diri. 
zjenz ch'e sîn a di ce ch'al sier 
vis il lavòr. Cun dutis chestis pre- 
cauzions no sì rive adore distes a 
taponi dut, ma jo no pues dal si 
sùr pandi ce ch'o vio fat: perà 
par spindi lane” bezzons ta chesc” 
Lies cence Diu al è di sedi il so 
pareè, e due “e rivaran a capilu. 

1 plui resistenza chese vite tec. 
mende “e som ì neris nortamesi- 
cans e îndians canadés bastardio 
cui franzòs. Fevetò di miselir culi 
è je une rohe naturàl, par vie che 
nol esist, par tanch'o scpi, ninun 
elzioo» ch'a nal veli qualchi fra- 
tin verì e qualchi frative hioade: 
i Esqui n di une razze che 
I clime al à rindude une vare 0- 
spitàl: si duîr due’ a messer e ii 
paron di cjase al è la tradizion di 
imprestà Îa femine 21 fores Ma- 
gari “e je une fortune che “I sareli 
dal Friùi al rici spavît a: cheste 
glazzere eterne, cussì che ja razor 
esquizese no pò dai svilup al o- 
dér dal gras di pes ch'e è intorsi 
se no ce azhe di colonie saltares- 
sie far? 

Tal ‘53 ‘o vin vude une licenze 
par li tune riunico a Anchorape, 
dula ch'ai è il dele. 
g31 postolie Mr Antoniut. Furlan 
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Diretòr responsabil 
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Fradae Internazional dai Furlans 





à ce cori, par fisì vi 
0 dòs raltis ad 
catolic che nus visite, al è un gje- 
suit irlandiz: la sò visite “e je par 
nò un confuart spirituàl. intan® 
che I nestri sfuej mi puarte la 
vòs de me biele tiare furlane, 








Spet. Direzion, 


Cjars Furlans, us serìf par fàus 
savò che quaneh'al è colt 
bio dal dolar di un ii 






pocje munede messi 
ch'al 


cane, ma cui 
è cumò par 
int e nol dl 
savent di fa l'emigrant di 
+ bandis, a riscjà la piel e a 
butà far sudòre, Chei di là da l'a- 










N trator 
« Diesel» 
ch'al si è 


imiponit ! 


FONDARIE Corbelin 


Vie dal Bon, 26 - tel. 2807 


LA PLUI INNOMENADE DAL FRIOL 
IN CONCORENZE CUI OLANDES. 


Mobilifizi Torossi 


Bore Baldissere, 13 - Tel. 61-31 - Udin 
Fabriche e mostre permanent 


UURHL (wa 8en2) 








ghe che lavoravia tal téraz "e par 
tissin aneje lèr dopo finît il con- 
trat pai lavàrs di mosaic de glesie 





nò mmuradàrs ‘o via mancul como- 
ditàt par metisi tun lavòr siguràî, 
Par chest na sait a sperà che us 
mandi tris indiriz dì Furlans, “e 
sarà nome di mudà la direzion dî 
chei che son taz vie... ‘o sperì di 
tornà presi tal gno biel Friùl se 
mi judo la fortune è la sobit, 
Mandi due". 


TONI PASSUDET, capo muradòr 
- CORREDUR (Mexico). 








Bondi, chè biele morute; al è un 
plasà a viodius! 
= Bondì, bondî, chel fantat... Ma 
jo no ques di chel'istes dì vi 
= Joi, ce triste, e ce preziose! Ce 
us costavial a fà une bauzie... come 
ch'o le ài fate jo? 










1: tratòr QUAD ARR E RL e sera machine di fiducie 


ele lavore su qualunque teren. E siarf pe propuisions des 


machinis stazionariis. 


PAR DURADE PE POTENZE DI RENDIMENT AL FAS 
MERACUI TAN ‘TE AGRICOLTURE CHE TE INDUSTRIE 





Concessionari pal Friùl e pe Vignesie Jolie 


dr. G. B. ANGELI 


UDIN - VIA MANIN, 11 - TEL 27.62 















ERGOLE MARELLI & 





VIA CARDUCCI, 


bi 


S. P. A. 


AFFILALAME PER FALGIATRICI il 


— FUNZIONAMENTO ELETTRICO 
— PER CORRENTE LUCE E INDUSTRIALE 





ai | 


Pochi minuti di lavoro per affilare 
fa lama della Vostra 
falciatrice! 


Rappresentanza per la provincia 
di iidine: 


Ditta Cosatti & Dr. Ing. Salvo 


- UDINE - TELEFONO 71-03 
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| o 
- Milan | 








